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Representative wisdoms in (Al Ma’aoon) Surat 
Ph.D. Ghazal Salih Ghazal 
Between time and time, some searches and studies were sent to us 

that talk about the wisdoms and purposes in Quran interpretation, and 
maybe these wisdoms were linguistic or representative or spiritual, 
and this study showed some interpretative wisdom in one of the 
shortest Sura of the Holly Quran which talks about the religion liars 
conditions and about those whom not allow the charity for orphans 
and the most great of that, about those whom are inattentive of prayers 
, the representative wisdom  concealed  that the searcher showed the 
meanings  that coincide on such adjectives and between the human 
conditions ,those whom attribute with such attributes (Lie, hypocrisy, 
adulation)  and how these attributes effect on human and society , the 
searcher showed that Allah forbidden such attributes in more than one 
place in the Holly Quran ,also the Holly Prophet (PBUH) warned of 
such attributes and agitated to avoid them and call for the cooperative 
and  the righteous among people to take over  the mercy and the 
sympathy , and all come from the understanding of the Holly Quran 
expression meanings in right way . 
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Les subtilités descriptives (anecdotes) dans 
sourate Al Maoun 

Le prof. D : Ghazal Saleh Ghazal… 
 
    A nous de temps en temps viennent des recherches et des 
études parlent sur des subtilités d'interprétation, et peut-être 

ces subtilités sont linguistiques ou explicatives ou spirituelles, 
et cette etude-ci a montré des subtilités descriptives dans une 

des courtes sourates dans le Saint Coran, en parlant à ceux qui 
rejettent la religion et qui interdisent la charité pour les 

orphelins et de plus à ceux qui oublient la prière, à ce propos la 
subtilité descriptive signifie que la recherche entre les 

significations des mots tourne sémantique dans ces qualités et 
l'état des êtres humains qui sont caractérisés par ces qualités (le 

mensonge et l'hypocrisie et la cagoterie) et leurs effets sur 
l'homme et la société, et que le chercheur y a montré qu'Allah a 

interdit ces actions dans plus d'un endroit du Coran, ainsi le 
prophète -la paix soit sur lui- a averti et les a exhortés à éviter, 

et il a appelé à la coopération et à la convergence et la 
magnanimité parmi les gens à fin d'emporter la compassion et 

la sympathie, et toute cela vient notamment à partir de 
comprendre correctement les vocabulaires des versets 

coraniques … 
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